Heb 10:3



- is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “But” and setting up a contrast between the perfect conscience that God expects in the person who approaches Him and the imperfect conscience of the Levitical high priest.  Then we have the preposition EN plus the instrumental of cause from the third person feminine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “Because of them” and referring in the feminine word , meaning “[sacrifices for sin]” in verse one.

“But because of them [sacrifices for sin]”

 - is the predicate nominative from the feminine singular noun ANAMNĒSIS, which means “a reminder, remembrance of something: a reminder of sins, of the sacrifices repeated every year Heb 10:3; 1 Cor 11:24f; Lk 22:19.”
  With this we have the objective genitive from the feminine plural noun HAMARTIA, meaning “of sins.”  This is followed by the preposition KATA plus the adverbial accusative of measure from the masculine singular noun ENIAUTOS, which means “every year, annually Heb 9:25; 10:1, 3.”
  The predicate nominative suggests the ellipsis of the verb EIMI, meaning “[there is].”

“[there is] a reminder of sins every year.”

Heb 10:3 corrected translation
“But because of them [sacrifices for sin] [there is] a reminder of sins every year.”
Explanation:
1.  “But because of them [sacrifices for sin]”

a.  The writer continues by noting the contrast between:



(1)  The perfect conscience that God expects in the person who approaches Him and the imperfect conscience of the Levitical high priest.



(2)  The unreal condition of no longer having a consciousness of sins (which never existed under the Levitical priesthood) and the yearly reminder of sinfulness, which actually existed under the Levitical priesthood.


b.  The reason for the reminder of sinfulness is the continual sacrifices for personal sins.


c.  Every time a sacrifice for sin was offered, the priest and the worshiper were both reminded of their sinfulness and the inadequacy of the animal sacrifice to propitiate (satisfy) the justice of God.

2.  “[there is] a reminder of sins every year.”

a.  The writer continues with his main thought that the sacrifices for sin were a reminder of sins.


b.  The phrase “every year” focuses on the Day of Atonement.  The Day of Atonement, which should have been a day of relief for the conscience from the guilt of sinfulness, actually became a day of reminder to the conscience of the sinfulness of the worshiper.


c.  Guthrie sums up the entire thought of this verse in one sentence (p. 327), “The law’s sacrificial system, rather than delivering worshipers from guilt, actually has the effect of reminding them of their sinfulness and thus, their constant separation from God.”


d.  F.F. Bruce makes this astute comment (p. 237), “there is a manifest contrast, to our author’s mind, between the old order in which ‘there is an annual reminder of sins’ and the new covenant which embodies God’s promise to his people: ‘I will remember their sins no more’ (Heb 8:12).”


e.  The only way there could be an efficacious sacrifice for man’s sins, so that God could ‘remember their sins no more’, would be through the sacrifice of one perfect human being as a substitute for man’s sins.  Thus the necessity of the hypostatic union of the Son of God in the First Advent to be our High Priest and offer Himself in unlimited atonement for our sins.
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